? SCF 4740WH / SCF 4741BK
SENCOR SCF 4742RD

SMART WI-FI GLASS
CONVECTION HEATER

Translation of the original manual




SCF 4740WH / SCF 4741BK
SENCOR SCF 4742RD

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo ob&asné pouzivani.
Informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel dle pozadavkd nafizeni komis EU 2015/1188 jsou uvedeny v priloze tohoto navodu.
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EN Smart Wi-Fi glass convection heater

Important safety instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

« This appliance may be used by children 8 years of age
and older and by persons with physical, sensory or mental
impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how to
use the appliance in a safe manner and understand the
potential dangers.

« Children must not play with the appliance. Cleaning
and maintenance performed by the user must not be
performed by unsupervised children.

« In the event that the power cable is damaged, have it
repaired at a professional service centre to prevent causing
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance if
it has a damaged power cable.

WARNING:
Do not cover. To prevent overheating, do not cover
the convection heater.

« This appliance must not be located directly underneath
3 power socket.
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WARNING:
The appliance must not be used if the glass panelis
damaged.

Do not use this appliance in the direct vicinity of a bath,
shower or swimming pool.

Children younger than 3 years of age should be prevented
from accessing the appliance unless they are under constant
supervision.

Children from 3 to 8 years of age must only turn this
appliance on/off under the condition that it is located or
installed in its intended normal operating position and that
they are under supervision or were informed about the safe
operation of the appliance and understand the potential
hazards. Children from 3 to 8 years of age must not insert
the plug into the power socket, regulate or clean the
appliance or carry out maintenance performed by the user.

ATTENTION - Certain parts of this product may
become very hot and cause burns. Special attention
should be paid when children and handicapped
people are present.

Do not use the appliance if it has fallen down.

Do not use the appliance if it shows visible signs of
damage.

Use the appliance on a horizontal and stable surface,
or mounted on a wall if this is recommended by the
manufacturer. When installing the appliance, follow the
instructions in this user's manual precisely. For a wall-
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mounted installation of the appliance, only use the
supplied screws, or screw recommended and approved by
the manufacturer.

WARNING:

Do not use this appliance in small rooms if they are
inhabited by persons that are incapable of leaving
this room on their own, unless they are under
permanent supervision.

WARNING:

To limit the risk of a fire, keep textiles, curtains and
any other flammable material at a distance of at
least 1 m from the air outlet.

«  This appliance is designed for household use only.

«  This appliance is not intended for outdoor use or for commercial purposes such as, for example use at a construction site.

«  Before connecting the appliance to a power socket, check that the nominal voltage on its rating label matches the voltage in the power socket to
which you wish to connect it.

«  Connect the appliance only to a properly grounded socket. Do not connect it to an extension cord or two way adapter.

« Do not handle the appliance or its power cord when you have wet hands.

« Do not use this appliance in a bathroom, laundry or in rooms with an elevated level of humidity, or place it in such locations, where there is a risk of
water being poured on it or where it could come into contact with sprayed water.

« Do not locate the appliance in the vicinity of an open fire.

« Do not use the appliance in rooms with high dustiness or in locations where explosive or flammable substances are used or stored, e.g. petrol,
paints, aerosols, etc., or where explosive or toxic fumes could be present, or in industrial surroundings.

« Do not place the appliance on inclining or unstable surfaces such as carpets with very long and thick fibres, couches, etc. Only place the appliance
on a horizontal, dry, clean, smooth and stable surface.

« Do not place any objects into the openings of the appliance. This could lead to an electrical short circuit, fire or damage to the appliance.

«  During operation there needs to be sufficient free space around the appliance. Leave at least 1m of free space in front of the appliance, and leave at
least 0.5 m free space on its sides.

«  We do not recommend using this appliance in a room measuring less than 6 m?.

«  This appliance must not be used with a programming device, timer switch, a remote control system or any other device which switches the
appliance on automatically, because there is a danger of a fire if the appliance is covered or incorrectly located.

« Payincreased attention and supervision when the appliance is used in the vicinity of animals.

«  The appliance must not be left without supervision when it is in operation. Do not leave the appliance in operation when feeling sleepy or during
sleep.

« Do not use the appliance for drying clothing.

« Toturn off the appliance, use the On/Off button, then set the main switch to the OFF position. Then disconnect the power cord from the power
socket.

«  Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket when not using it, when leaving it without supervision, before moving or
cleaning it and before performing maintenance. Do not move the appliance during operation. Allow the appliance to cool down before moving it,
cleaning it or before carrying out maintenance.

«  Keep the appliance clean. Clean it according to the instructions in chapter Cleaning and maintenance. Do not perform any maintenance on the
appliance apart from the cleaning procedure described in chapter Cleaning and maintenance.

« To prevent potential injury by electrical shock, do not submerge this appliance or its power cord in water or in any other liquid.

«  Locate the power cord in such a way that it cannot be tripped over, that it is not in contact with a hot surface or sharp objects. Do not locate it under
a carpet, carpet runner, etc.

«  Disconnect the appliance from the power socket by gently pulling the plug of the power cord, and not the power cord itself. Otherwise, this could
damage the power cord or the socket.

« Do not use the appliance when it is not functioning correctly or after it has fallen on the floor, been submerged in water or is damaged in any other
way. Hand it over to an authorised service centre for inspection or repair.

«  Never repair the appliance yourself or make any adjustments to it. To prevent a dangerous situation from arising, have all repairs performed at an
authorised service centre. By tampering with the appliance, you risk voiding your legal rights arising from unsatisfactory performance or quality
warranty.

«  The manufacturer is not responsible for any damages caused by the incorrect use of this appliance.
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EN

User's manual

Thank you for purchasing a SENCOR brand product and we hope that
you will be happy with it.

Prior to using this appliance, please read the user's manual
thoroughly, even in cases, when one has already familiarised
themselves with previous use of similar types of appliances. Only use
the appliance in the manner described in this user's manual. Keep
this user's manualin a safe place where it can be easily retrieved for
future use.

We recommend saving the original cardboard box, packaging
material, purchase receipt and responsibility statement of the vendor
or warranty card for at least the duration of the legal liability for
unsatisfactory performance or quality. In the event of transportation,
we recommend that you pack the appliance in the original box from
the manufacturer.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Al

A2
A3
A4
A5
A6

Control panel A7 Wall mounting hooks
Front glass panel A8 Inflow vents
Feet A9 Power cord

Main power switch
Temperature sensor
Outflow vents

A10 Wall mounting set
(not shown)

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL

B1
B2
B3

B4
B5

B6

Numerical display B7 Button @ - serves to turn the

?z Wi-Fiicon convection heater on / toggle
an: High convection heater to stand-by mode

power icon B8 Button @ - serves to set the
{00: Heating element On icon temperature and the timer
% Low convection heater B9 Button @ - serves to set the
power icon temperature and the timer
Z: Timer icon B10 Button @) - serves to select

the convection heater function

BEFORE FIRST USE

Before first use, take the appliance and its accessories out of the
packaging material and remove all promotional labels and stickers.
Check that neither the appliance nor any of its parts is damaged.

INSTALLATION

The convection heater may be used as a portable heat source
(necessary to install the feet) or it may be mounted on a wall (the feet
must be removed).

Warning:

Before any type of installation, always make sure that

Smart Wi-Fi glass convection heater

Wall mounted installation

Before mounting the convection heater on a wall, it is important that
you check that the installation location has no wires, condulits, pipes,
etc. in the wall.

Prior to installation, also check that the installation location is at

a sufficient distance from the power socket.

The convection heater must be installed at least 10 cm above the
ground and 1m from the ceiling, and there must be a clearance
of 10 cm on all sides - see figure D1. The convection heater must
always be installed horizontally. Any electrical installations must be
performed by a qualified electrician. The convection heater must not
be installed behind doors or in an outdoor environment.

Warning:

Only use the supplied set of screws and dowels for
the installation. Under no condition should dowels
and screws be used that have a different diameter,
different specifications and which are not approved by
the manufacturer as suitable for the installation of this
type of product.

Drill two holes into the wall at a distance of 522 mm from each other
- see figure D2.

Insert a plastic dowelinto each of the drilled holes. Using

a screwdriver, secure the screws and leave their heads protruding out
approximately 6 mm.

Put the convection heater on to the wall by sliding the screw heads
into the centre of the holes on the hanging hooks - see figure D3.
Then slide the convection heater to the right by approx. 1cm and then
downwards by about 5 mm - see figure D4.

Note:
] When taking it down, first lift it up by approx. 5 mm and

then slide it by 1cm to the left in order to get to the middle

of the hole.

USING THE CONVECTION HEATER
Turning on / off

the power plug is disconnected from the power socket

Installing the feet

Put a blanket or another soft underlay on the floor. Then place the
convection heater upside down on to this blanket.

On the underside of the convection heater there are three prepared
holes on either side. Align these holes with the holes in the feet and,
using the supplied self-tapping screws, screw them to the underside
of the convection heater - see figure C. Tighten securely. Ensure that
the feet are properly mounted on to the convection heater and are not
moving. Turn the convection heater over and place it on the ground.

Prior to first use, check that the voltage in your power socket
corresponds to the voltage on the rating label.

Insert the power plug into a power socket.

Set the main power switch to pasition | (On). The convection heater
will switch to the stand-by mode and buttons @), ©, @ and @
will be lit.

Press button @ to turn on the convection heater, and the display will
show the current room temperature.

When you have finished using it, press button @ and the convection
heater will switch to the stand-by mode. To completely turn it off, set
the main power switch to position O (Off) and disconnect the power
plug from the power socket.

Note:

] Upon first use or after it has not been used for an extended
period of time, a slight odour may be sensed or a small

amount of smoke may be emitted from the convection
heater. This is completely normal and will quickly
disappear.

Setting the temperature

Press button @) once. The numerical display will start flashing. Use
buttons @/ to set the desired temperature. Your settings are
saved when the temperature digits stop flashing.

You can set the temperature in the range from 5 to 45°C.

The heating element of the convection heater will start operating, the
display will show the current temperature and icon ¢ will be lit.
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Note:

Note:

During use, icon $¢¢ will turn on and off depending on when
the heating element of the convection heater is turned on or
off. This is normal.

[N

Setting the heating power of the convection heater

1. While the convection heater is in operation, press button @ to set
high power (icon {-’,‘s will be lit), or to turn off the heating element of
the convection heater (icon %% will turn off but the convection heater
will continue to run).

2. While the convection heater is in operation, press button @ to set
low power (icon % will be lit), or to turn off the heating element of
the convection heater (icon st will turn off but the convection heater
will continue to run).

ECO functions

¢ Atthe same time, press and hold down buttons @ and @ for approx.

3 seconds to activate the ECO function. The display backlight will dim
and based on the performed settings certain icons will turn off.

¢ The ECO function is suitable when using the convection heater at

night. It provides greater sleep comfort as it does not disturb you with
the display light.

Setting the timer

The convection heater enables two timers to be set:

— the heating element automatically shuts off after the set time has
elapsed; and

- the heating element automatically turns on after the set time has
elapsed.

1. Automatic shut off

+ While the convection heater is turned on, press button @) twice. The
numerical display will start flashing.

+ Use buttons © /@ to set the time after which the heating element
will turn off. Your settings are saved when the numerical digits stop
flashing. The display will show the current temperature, icon Z willbe
lit and the countdown will start.

* The duration of the timer can be set in the range from O h to 24 h.

* When the set time has elapsed, the heating element of the convection
heater will automatically shut off and the convection heater will stop
heating.

2. Automatic start

*  While the heating element of the convection heater is turned off, press
button @ twice. The numerical display will start flashing.

¢ Use buttons @/@ to set the time after which the heating element
will turn itself on in high power mode. Your settings are saved when
the numerical digits stop flashing. The display will turn off, but icon Z
will remain lit. The countdown will start.

* The duration of the timer can be set in the range from O h to 24 h.

* When the set time has elapsed, the heating element of the convection
heater will automatically turn on and the convection heater will start
heating in the high power mode.

Child safety lock

* The child safety lock function enables the control panel to be locked

and prevents accidental changes to your settings.

To activate the lock function, press and hold down buttons @ and

@ for approximately 3 seconds. The control panel will be locked and

all the control buttons will be disabled. After approx. 5 seconds the

display will show the temperature.

« Todeactivate the lock function, press and hold down buttons @ and
@ for approximately 3 seconds.

Dimming the display

« While the convection heater is running, the backlit display will
automatically turn off after several minutes of inactivity. If the control
panel located underneath the numerical display is touched, the
backlight of the display will again be activated.

Toggling the temperature units

« Totoggle the units from °C to °F, press and hold down buttons (@) and
@ for approximately 10 seconds. To toggle the units back to °C, press
and hold down these buttons for approximately 10 seconds.

Open window detection

* The convection heater is equipped with a sensor that detects and
reports an open window.

« Ifthe temperature falls by 3 °C within 2 minutes, the open window
sensor safety switch is triggered, causing the heating element of
the convection heater to turn off and the convection heater will stop
heating. Error message "E4" will appear on the display. Turn off the
convection heater using button @ to reset the sensor. Then turn the
convection heater back on again.

Thermal protection

* The appliance is equipped with a thermal fuse that automatically turns
it off upon overheating.

* Should such a situation occur, turn the appliance off and disconnect
it from the power socket. Then allow it to cool down for at least 15
minutes.

* Before you put the appliance back into operation, check that its vents
are not blocked.

« If you are unsuccessful putting the appliance back into operation,
please contact an authorised service centre.

CONTROL VIATHE SENCOR HOME APPLICATION

* The convection heater can be controlled via the SENCOR HOME
application.

* Download the application to your smart phone, register yourself and
control the convection heater via the application.

rr

[

=] ¥ A
If you already have the application installed, add the convection heater
to your devices.
Adding the convection heater to the device list via a QR code
The convection heater can also be added to the Sencor HOME application
using the QR code provided below. On the home screen of the application,

click on the "+"icon and on the add device screen, click on the icon :_: in
the top right hand corner.

17:30 7 HURC ]
£ Add Manually — Aut I -
Heater (Wi-Fi) Heater
(BLE)

QR code for adding the control panel of the convection heater to the
application
Sencor HOME
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Manually adding the convection heater to the device list

1. Onthe main screen, click on "Add device" or on the "+"in the top
right hand corner.

2. Ascreen with appliance categories will appear together with a list of

appliances.

Click on "Heating" and from the list, select "Heating (Wi-Fi)".

On the next screen, you will be asked to select a Wi-Fi network.

Select a network, enter the password and click on "Next".

5. Ensure that the convection heater is ready for pairing. It is important
that the convection heater is connect to a power source and is in
stand-by mode. The Wi-Fi icon = will start quickly flashing on
the display. If the icon does not appear hold down buttons @ for
3 seconds until the Wi-Fiicon —_~ appears on the display and starts
to flash quickly.

In the application, confirm that the Wi-Fi icon is quickly flashing and
click on "Next".

5. The convection heater will automatically be added to the device list.
The Wi-Fiicon ‘—_? will be lit on the display.

7. Inthe device list on the main screen, click on the icon of the
convection heater to enter the convection heater control.

Hw

Wi-Fi reset

« While the convection heater is in operation, hold down button for 3
seconds. The Wi-Fi settings will be reset and the Wi-Fi indicator light
will flash quickly (twice per second).

CLEANING AND MAINTENANCE
« Disconnect the power plug from the power socket and allow the
appliance to cool down before cleaning it.
» For cleaning, do not use cleaning products with an abrasive effect,
solvents, etc. that could damage the appliance.
Warning:
To prevent the risk of injury by electrical shock, do not
submerge the appliance, power cord or power plug in
water or any another liquid.

* Keep the appliance in a clean condition. Clean the appliance regularly
to ensure dust does not accumulate inside.

« Toclean the outer surface of the of the appliance, use a clean, dry
cloth. To remove dust from the outer surface, you may also use
a vacuum cleaner.

Storage

« When not using the appliance for an extended period of time,
disconnect the power plug from the power socket, allow the appliance
to cool down and clean it according to the instructions in chapter
"Cleaning and maintenance".

« Before storing it, check that the appliance is clean and dry.

* Store the appliance in a dry, clean and well-ventilated location not
exposed to extreme temperatures and out of children's reach.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Rated voltage range 220-240V~
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power input 1,200 W (low power)
2,400 W (high power)
Temperature range 5-45°C
Protection class P24
Dimensions 865 x 105 x 475 mm
Weight 10.5kg

We reserve the right to change text and technical specifications.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF
USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your
municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on products or original documents means that
used electric or electronic products must not be added to
ordinary municipal waste. For proper disposal, renewal and
recycling, hand over these appliances to determined
collection points. Alternatively, in some European Union
states or other European countries you may return your

I :pnliances to the local retailer when buying an equivalent
new appliance. Correct disposal of this product helps save
valuable natural resources and prevents potential negative effects on the
environment and human health, which could result from improper waste
disposal. Ask your local authorities or collection facility for more details. In
accordance with national regulations penalties may be imposed for the
incorrect disposal of this type of waste.

For business entities in European Union states

If you want to dispose of electrical or electronic equipment, ask your

retailer or supplier for the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union.

This symbolis valid in the European Union. If you wish to dispose of this

product, request the necessary information about the correct disposal

method from the local council or from your retailer.
This product meets all the basic requirements of EU
directives related to it.
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SENCOR® SCF 4740WH / SCF 4741BK / SCF 4742RD

EN = Attachment to the user’s manual for the following product:

CZ « Ptiloha k navodu k obsluze k nize uvedenému vyrobku:

SK = Priloha k navodu na pouzitie pre nasledovny pristroj:

HU = Az alabb feltiintetett termék hasznalati utmutatéjanak a melléklete:
PL= Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:

HR = Dodatak korisnickom priru¢niku za dolje opisani proizvod:

GR = Zuvnuuévo apyeio Tou mMapovTog eyxelpidiov Xprong yia 1o mpoiov
TO OTIOiO MEPLYPAPETAL TAPAKATW:

SCF 4740WH / SCF 4741BK / SCF 4742RD

EN = Information requirements for electric local space heaters

CZ = Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

SK = Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

HU = Az elektromos egyedi helyiségfiito berendezések termékinformacios
kovetelményei

PL = Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

HR = Zahtjevi za informacije za elektri¢ne grijalice za lokalno grijanje
prostora

GR = ATAITAOELG MANPOYOPNONG YA NAEKTPIKOUG TOMIKOUG OEppavTipeg
Xwpou




EN =Model identifier: / CZ =Identifika¢ni znacka modelu: / SK =Identifikacny (-€) kod (-y) modelu: / HU *Modellazonositd: / PL =Identyfikator(-y)

SCF 4740WH

o SCF 4741BK
delu: / HR =Identifik: ka(- ka(- dela: / GR *A 6(-a éNou:
modelu: / entifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / WVayVwPIoTIKO(-d) HoVTENOU: SCF 4742RD
EN = Symbol /| £ ‘H’Z'gﬁé‘a/ EN» Unit/ EN * Unit/
CZx Znacka/ SK = Hodnota / CZ» Jednotka / CZ» Jednotka /
EN =item / CZ *Udaj / SK *Polozka / SK = Symbol / w Ertd SK = Jednotka / . dai Pelns SK= Jednotka /
HU =Jellemzé / PL Parametr / HU = Jel / Hu ME/;‘?(‘JS/C , |HUs Mertskegység/ ENtem/ CZ2. ; gfaf,g rsafn;‘:'/"f";fénaéa.ka , | MU~ Mertékegység /
HR *Znacajka / PL = Oznaczenie/ . PL = Jednostka / GR *XAPAKTNOIGTIKG ) PL = Jednostka /
GR *XapaKktnpioTiké HR = Simbol / HR = Vrijednost/ | o ) dinica / pakme HR = Jedinica /

GR * Z0pporo

GR * ApBuntikn
|

GR = Movada

GR = Movada

EN =Heat output / CZ *Tepelny vykon / SK =Tepelny vykon / HU =Hételjesitmény /
PL Moc cieplna / HR =Toplinska snaga / GR *@gppikn 10x0¢

EN = Type of heat output / room temperature control (select one) /
CZ = Typ vydeje tepla / regulace teploty (vyberte jeden) / SK = Druh
ovladania tepelného vykonu / izbovej teploty (vyberte jeden) /
HU = A teljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet szabalyozasanak
tipusa (egyet kell megjelolnl) / PL = Rodzaj mocy cieplnej / regulacja
wp eniu (nalezy wybra¢ jedna opcje) /
HR -Vrsta |zlazne topline / regulacija sobne temperature (odabrati
jednu) / GR =EiSo¢ Bgppikig 10xV0¢ / pubpioTii Beppokpaciag
Swpatiov (va emAexOsi pa Suvarétnra)

EN = Nominal heat output /

CZ = Jmenovity tepelny vykon /
SK = Menovity tepelny vykon /
HU =Névleges hételjesitmény /
PL *Nominalna moc cieplna /
HR =Nazivna toplinska snaga /
GR *OvopaoTikr Beppikn 10x0G

24

kw

EN = Single stage heat output and no room
temperature control / CZ = Jeden stupen
tepelného vykonu, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Jednourovriovy tepelny
vykon bez ovladania izbovej teploty /

HU = Egyetlen allas, beltéri hémérséklet-
szabalyozas nélkiil / PL = Jednostopniowa no/ne/nie/nem/
moc cieplna bez regulacji temperatury nie / ne / 6xt

w pomieszczeniu / HR =Jednostupanjska
predaja topline i bez regulacije sobne
temperature / GR = povoBaBpia Ogppikh 10X0UG
Kat xwpic pubpuiot Beppokpaciag Swpatiou

EN = Minimum heat output
(indicative) / CZ = Minimalni tepelny
vykon (orientacni) / SK = Miniméalny
tepelny vykon (orientacne) /

HU = Minimalis hételjesitmény
(indikativ) / PL *Minimalna moc

kw

EN = Two or more manual stages, no room
temperature control / CZ = Dva nebo vice
rucnich stupid, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Dve alebo viac manuélnych
Urovni bez ovlddania izbovej teploty / HU = Két
vagy tobb kézi szabalyozas éllas, beltéri
hémérséklet-szabélyozas nélkiil / PL = Co

L N " no/ne/nie/nem/
najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji

cieplna (orientacyjna)/ min temperatury w pomieszczeniu / HR =Dvaili nie /ne / oxt
HR =Minimalna toplinska snaga vise ru¢na stupnja, bez regulacije sobne
(referentna) / GR =EAdx10Tn Beppuikn temperature / GR =600 1 epI00GTEPEG
10XUG (EVOEIKTIKN) XEIPOKIVNTEC BaBpide xwpic pubuiotr
Beppokpaoiag Swuatiou
EN = With mechanic thermostat room
EN = Maximum continuous heat temperature control /CZ= S mechanigkym
output / CZ = Maximalni trvaly tepelny termostat’em pro _regula.ci teploty v mlstn.osti/
vykon / SK » Maximalny priebezny SK = S ovladanim izbovej tep]oty mechanlgkym
tepelny vykon / HU = Maximalis termostatom / HU : MeCh,amkl.Js termosztatos
fol tos hételiesitmény / beltéri hémérséklet-szabalyozas / . .
olyamatos hoteljesitmeny /. 2.32 kW PL *Mechaniczna regulacja temperatury no/ne/nie/nem/ nie
PL -Maksymalna stafa moc ciepina / max, ¢ W pomieszczeniu za pomoca termostatu / /ne/ox

HR *Maksimalna kontinuirana
toplinska snaga / GR *Méyiotn
OLVEXAG BepuIKN 1OXUC

HR =S regulacijom sobne temperature
mehanickim termostatom / GR =pe pnxaviké
Beppootatikd pubpioTr Beppokpaaiag Swpatiov

EN * With electronic room temperature
control / CZ » S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK = S elektronickym ovladanim
izbovej teploty / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas / PL = Elektroniczna no/ne/nie/nem/
regulacja temperatury w pomieszczeniu / nie /ne / 6xt

HR =S elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature / GR *pie NAEKTPOVIKO puBMIOTH
Bepuokpaciag Swpatiov

EN = Electronic room temperature control
plus day timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a dennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
adenny casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és napszak

szerinti szabalyozés / PL = Elektroniczna no/ne/nie/nem/
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze nie / ne / 6xt
sterownikiem dobowym / HR =Elektronicka
regulacija sobne temperature i dnevni
uklopni sat / GR *ug NAeKTpoVIKO pUBHICTH
Beppokpaciag Swuatiou kat XpovoSIakomnTn
nképag




EN = Auxiliary electricity consumption / CZ = Spotieba pomocne elektrlcke energlel

SK =Vlastna spotreba elektrickej energie / HU *Ki
i elektrycznej na potrzeby wlasne / HR *Potro$nja pomocne
GAwon NAEKTPIKAC Evépy

PL =Zuzycie ener

elektri¢ne energije / GR *Bon@ntikn ka

EN = Electronic room temperature control
plus week timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a tydennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
atyzdenny ¢asova¢ / HU = Elektronikus beltéri
hémeérséklet-szabalyozas és heti szaba- lyozas
/ PL = Elektroniczna regulacja temperatury

W pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym / HR =Elektroni¢ka regulacija
sobne temperature i tjedni uklopni sat /

GR *Mée nAekTpoviko pubpioTr Beppokpaciag
Swpartiou kat xpovodiakomtn eBSopadag

yes/ano/ano/igen/
tak/da/vat

EN = At nominal heat output /

CZ = Pii jmenovitém tepelném vykonu /
SK = Pri menovitom tepelnom vykone /
HU = A névleges hételjesitményen /
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EN =Other control options (multlple selectlons possible) / CZ = Dalsl

i) / SK «Dalsie

mnznostl regula:e (Ize vybrat vice

lehoat&cdnak (tobbls calélh

vyberu) / HU *Mas szabalyozasi
5) / PL *Inne opcje regulacji

PL =Przy nominalnej mocy cieplnej / elmax kW (mozna wybrac kilka) / HR *Druge mnguénosti regulacije (mogu¢
HR =Kod nazivne toplinske snage / odabir viSe opcija) / GR *AAeg Suvardtnteg pUBuiong
GR =XV ovopaoTikr BeppIkr 10X0 (emrpémovral moAAéG emAoyEc)
EN =Room temperature control, with
presence detection / CZ *Regulace teploty
EN = At minimal heat output / v mistnosti s detekci pfitomnosti osob /
CZ = Pfi minimalnim tepelném SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
vykonu / SK = Pri minimalnom pritomnosti / HU =Beltéri hémérséklet-
tepelnom vykone / HU = A minimalis szabalyozas jelenlét-érzékeléssel / no/ne/ nie/nem/
hételjesitményen / PL = Przy el . 1.1 65 kW PL =Regulacja temperatury w pomieszczeniu B .
L . N N min ¢ P " nie /ne/o6xt
minimalnej mocy cieplnej/ z wykrywaniem obecnosci / HR =Regulacija
HR =Kod minimalne toplinske snage / sobne temperature s prepoznavanjem
GR =Znv eAaxiotn Bepuikn 1ox0 prisutnosti / GR *puBuioTic Beppokpaciag
Swpartiou pe aviyveutr) mapouaiag
EN = Room temperature control, with open
window detection / CZ = Regulace teploty
EN  In standby mode / v ml’stno,sti s fie_tekcl’ o_tevFeného okna /
CZ+V poh ’ 50 SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
pohotovostnim rezimu / ) S
oy otvoreného okna / HU = Beltéri hémérséklet-
K=V poholo’vpftnom rgzm’le/ szabalyozas nyitottablak-érzékeléssel / / / Jigen/
HU = Készenléti izemmaodban / eI 0’0004 kW PL ~Regulacja temperatury w pomieszczeniu yes/ano/ano/igen

PL *W trybie czuwania /
HR U stanju pripravnosti /
GR =o€ KataoTtaon avapovrg

SB

z wykrywaniem otwartego okna /

HR =Regulacija sobne temperature

s prepoznavanjem otvorenog prozora /
GR =puBpi0Tr¢ Beppokpaciag Swpatiov pe
QVIXVEUTH avolxTou mapabupou

tak / da/ vat

EN = With distance control option /

CZ = S dalkovym ovladanim / SK = S moznostou
dialkového ovladania / HU *Tavszabalyozasi
lehetéség / PL *Z regulacja na odlegtos¢ /

HR =S mogu¢noscu regulacije na daljinu /

GR =g SuvatdtnTa PUBMIONG E€ AMOOTACEWS

yes/ano/ano/igen/
tak / da / vat

EN = With adaptive start control /

CZ = S adaptivné fizenym spousténim /

SK = S prisposobivym ovladanim spustenia /
HU = Adaptiv bekapcsolasszabalyozas /

PL =Z adaptacyjna regulacja startu /

HR =S prilagodljivim pokretanjem
regulacije /

GR =pe puBpiot mpooappolopevng
EKKIVNONG

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN =With working time limitation /

CZ =S omezenim doby cinnosti /

SK =S obmedzenim ¢asu prevadzky /

HU =M(ikodési id6 korlatozésa /

PL =Z ograniczeniem czasu pracy /

HR =S ogranicenjem vremena rada /

GR =g meploplopd SIapKeLag Aertoupyiag

no/ne/nie/nem/
nie/ ne/ ox1

EN = With black bulb sensor / CZ = S ¢ernym
kulovym cidlem / SK = So snimacom

Ciernej Ziarovky / HU = Feketegémb-
érzékeldvel ellatva / PL =Z czujnikiem ciepta
promieniowania / HR =S osjetnikom s crnom
zaruljom / GR =pe aioBntripa Oeppouétpou
HENavAG opaipag

yes/ano/ano/igen/
tak / da / vat




EN = Contact details / CZ = Kontaktni udaje /

SK =Kontaktné tidaje / HU =Kapcsolatfelvételi adatok /
PL =Dane teleadresowe / HR =Podaci za kontakt /

GR =ZToIxEiQ EMKOVWVIAG
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